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Der Druck dieser Schrift ist unter der Bedingung gestattet, daß nach Beendigung desselben die vorschriftmäßige Anzahl 

von Gremplaren an die abgetheilte Censur in Dorpat vorgestellt werde. 
Dorpat, den 21 . November 1851, Abgeheilter Censor in Dorpat I . de la C r o i r . 
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£©te öffentliche Prüfung im hiesigen Gvnmasium wird an folgenden Tagen nnd in fol-
gendcr Ordnung stattfinden: 

am 13. December, von 9 Uhr Vormittags ab, 

in Quinta* . Ne l i f t ion , Herr Oberlehrer Collegienrath Thrämer . — R e c h n e n , der 
wissenschaftliche Lehrer Herr Mickwitz. — Gesch ich te , der wissenschaftliche Lehrer 
Herr Tran tve t te r . — Russ i sch , der Lehrer der russischen Sprache Herr Tit.-Rath 
R o s b e r g und der Lehrer der russischen Sprache an den Grgänzuugselassen Herr 
P o l e w o i . 

in ^\*Ä*ta*. L a t e i n , Herr Oberlehrer Collcgienrath S a n t o . — D e u t s c h , der wis-
senschaftliche Lehrer Herr Mickwitz. — N a t u r b e s c h r e i b u n g , Herr Oberlehrer 
Riemen schneid er. — Russ i sch , der Lehrer der russischen Sprache Herr Tit.-Rath 
R o s b e r g und der Lehrer der russischen Sprache an den Ergänzuugsclassen Herr 
P o l e w o i . 

in ^ t t t t w * . D e u t s c h , Herr Oberlehrer Riemenschncider. — M t a t h e m a t i k , Herr 
Oberlehrer Collegienrath Ner l ing . — Gesch ich te , Herr Oberlehrer (5ollegienrath 
S a n t o . — Russ i sch , der Lehrer der russischeu Sprache Herr Tit.-3tath R o s b e r g 
uud der Lehrer der russischen Sprache an den Ergänznngselassen Herr P o l e w o i . — 
Französ i sch , Herr Collegienrath Pezet de Corval . 

Nach der Prüfung jeder einzelnen Klasse werden von den Schülern Versuche im Tecla-
miren-in deutscher, russischer und französischer Sprache angestellt werden. 

Am »8. December, von » Uhr Vormittags ab, 

in ^UcmVfca*. R e l i g i o n , Herr Oberlehrer Collegienrath Thrämer. — L a t e i n , Herr 
Oberlehrer Tit.-Rath F r ä n k e l . — Gr i ech i sch , Herr Oberlehrer Collegienrath 
M o h r . — Gesch ich te , Herr Oberlehrer Collegienrath S a n t o . — Russ i sch , 
Herr Oberlehrer Newdatschin. 

in ^ * \ т * г L a t e i n , Herr Oberlehrer Tit.-Rath Fränkel . — V ^ a t h e m a t i k , Herr 
Oberlehrer Collegienrath N e r l i n g . — Gr iech i sch , Herr Oberlehrer Collegienrath 
M o h r . — Russisch, Herr Oberlehrer Newdatschin. 

Am 19* D e c e m b e r , um 10 Uhr Vormittags, wird die feierliche Entlassung der-
ienigen Schüler der ersteu Klasse, welche den Gymnasial - Cursus beendigt haben, stattfinden. 

Zunächst wird der Schüler der ersten Claffe S i m e o n Krasnokutzki die Versamm-
llmg in französischer Sprache begrüßen und über die allmälige Cntwickelung der ftanzosischen 
Sprache sprechen. 

Darauf werden von den Zuentlassenden redend auftreten: 
Car l Weiner , 18 Jahr alt, der Philologie Beflissener, in griechischer Sprache: 

„Ueber das Satyrdranta der Griechen." 



O t t o H e r m a n n s o h n , 18 Jahr alt, der Philosophie Beftiffmer, in russischer 
Sprache: „Ueber Karamsin als Geschichtsschreiber." 

S t a n i s l a u s Schabtewski , "2 Jahr alt, der Philosophie Beflissener, in latei-
nischer Sprache: „Warum nannte Cicero Epaminondas den ersten Mann Grie-

chenlands?" 
A n t o n I ü r g e n s o h n , 18^ Jahr alt, der Philosophie Beflissener, in deutscher 

Sprache: „Ueber Göthes Götz von Berlichingen." 
Außerdem werden noch entlassen: 

C a r l B e r g , 20 Jahr alt, der Philosophie Beflissener. 
I w a n Ek, 21 Jahr alt, der Philosophie Beflissener. 

Nach Beendigung dieser Reden wird der Gouvernements - Schulen - Director das Wort 
nehnrnl, nach der üblichen Berichterstattung die obengenannten Zöglinge entlassen und die Ber-
setzungnt in höhere Claffen bekannt machen. 

Der Primaner K ä h l b r a n d t wird sodann deu Nachruf an die Scheidenden aus-
sprechen rnid der Versammlung für die geschenkte Theilnahme den gebührenden Dank sagen. 
Vocal - Musik, von den Schülern des Gymnasiums Unter der Leitung des Lehrers des Gesanges, 
des Herrn Mumme, ausgesiihrt, wird den Nedeact einleiten uud beschließen. 

Die öffentliche Prüfung in der hiesigen Kreisschule wird am 20. December, von 
9 Uhr Bormittags ab, stattfinden. 

I n der ersten E l em e n t a r - K n a b e n sch u l e wird die öffentliche Prüfung gehalten 
werden am 20. December, von 5 Uhr Ätachmittags ab; 

in der zweiten E lementar - Knabensch ule am 21 . December, von 10 Uhr 
Vormittags ab; 

in der russischen Elementarschule am 2 1 . December, von 5 Uhr Nachmittags ab; 
in der ehstnischen Elementarschule am 22. December, von 10 Uhr Vormittags ab; 
in der Elementar-Töchterschule am 20. December, von 3 Uhr Nachmittags ab. 

Se. Hohe Grcellenz, der Herr Kurator des Dorpatschen Lehrbeznks, General der I n -

fanterie und hoher Orden Ritter von C r a f f s t r ö m , Se. Magnificenz, der Herr Rector 

und die Mitglieder der Kaiserlichen Universität, sämmtliche Behörden des Landes und der 

Stadt, insbesondere die Mitglieder eines Hochedlen Magistrats, die Hochwürdige Geistlich­

keit aller Confessionen, der Hochwohlgeborene Adel, die Aeltern und Vormünder der Schü-

ler und alle Freunde der Iugendbildung und Gönner des Schulwesens werden hierdurch 

ehrfurchtsvoll und ergebenst eingeladen, diese Schulprüfungen mit ihrer Gegenwart zu 

beehren. 



Языкп, эти развообразііыя, непосредствсниыя проявлевія мыс.іп челов ческой, 

бол е или мев е сходствуя между собою, обваружпваютъ, въ свопхъ стихіяхъ u видахъ, 

явные сл ды общаго происхожденія. Одви пзъ шіхъ, въ подобныхъ отвошевіяхъ, 

далеко отстоятъ другъ отъ друга; въ нныхъ видимъ сходство близкое, родственвое, 

семейвое. Таковы языкп Словенскіс. Хотя племена, пми говорящія, составляя вародо-

населеніе въ восемьдесятъ *) молліоповъ, разд лсны м стоположееіемъ географпческииъ 

и событіями исторіи, вс пар чія Словепскія, — по выраженію изв стпаго Руссваго 

ученаго2) — „образуютъ собою одпу круглую ц яь п входятъ какъ звспья одно въ 

другое." Но эти звснья сл дуетъ предохранить отъ ржавчавы забвеііія и т мъ под-

держать едпнство нспрерыввоо ц пи. Отсюда веобходимость — вс донып изв ствыа 

Словснскія пар чія взаимно сраввоть въ пхъ ц лостп п частпостяхъ, а заключевія 

представить въ связвой картпв : — вотъ, задача „сравпительнои Словенскоп грам-

матики." Еслп подобвая кпига, предшествуя сравпительному словарю Словспских» 

языковъ, въ посл дствіи, вм ст съ ппмъ, сод лается предметомъ учевыхъ изыскапій, 

тогда одно нар чіе поясвптся и дополяптся другимъ, богатство каждаго пзъ нвхъ 

представится въ пастоящемъ своемъ блсск , везависпмо отъ вліявія чужестравваго, н 

тогда только Словевскоп ФВЛОЛОГІИ возможво будетъ вывестн в рныя заключевія о 

первобытномъ, н когда вс мъ Словенамъ общемъ^ язык . 

Стараясь поясвпть п которыя особенвоств въ грамматическихъ Формахъ родваго 

мв языка, я обратвлся къ Словеискимъ нар чіямъ, п для большей усп швостп изучалъ 

ихъ сравнительно. Сіе посл дпее обстоятельство п т мъ бол с слова Г-на Шевырева 3 ) : 

„Сравнптельная Грамматпка и такои же Словарь4) Словеыскихъ ыар чін, съ принятіемъ 

,,языка Словеио-Церковваго за освову, прпвадлежнтъ къ числу псрвыхъ необходпмыхъ 

1) По исчисленію ШафФарика, въ 184? г. вс хъ Словенъ на земномъ шар считалось 78,691,000. 

2) О. М. Бодянскаго. 

3) ПроФессоръ Шевыревъ, Исторія Русской Сіовеспостп, пренмуществённо древней, Москва 1846 г. 

Т. I. Ч. I. страп. 151. 

4) ,,Вс хъ" — прибавили бы мы къ тому. 
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„трудовъ, вызываемыхъ потребностью совремснвою" — побуднлп меня заняться состав-

леніемъ „Краткой Сравнительной Грамматпки по четырсмъ Словенскимъ нар чіямъ: 

Церковно-Словепскому, Велико-Россійскому, Яешскому и Польскому." — Зд сь, осм ли-

ваюсь представить отрывокъ моего „Опыта": отдіълъ именъ существителъных». 

Нри сравненів положивъ оспованіемъ древнее пар чіе Церковно - Словенское, — 

корепь всей Словенскоп піісьменностя, — я ставлю тотчасъ посл него языкъ Велпко-

Россіпскіп, какъ самыо близкій къ пему по духу, оборотамъ р чи, лексикологіи; какъ 

такои, въ которомъ псрвыи составляитъ сще досел живую стпхію, исторнчески н 

ввутренно съ нпмъ слитую неразрывнымъ, существеннымъ образомъ; потомъ ЯЗЫЕП 

Чешскіп u Польскіп, удержавшіе, особенно Чешскіп, »івогія старонныя грамматпческія 

Формы. Для читателеп, незыакомыхъ съ приведенными зд сь четырьмя языкамп, но 

желающнхъ просл дить общіп соетавъ Словенскпхъ пменъ существителыіыхъ, я прежде 

всего привожу (въ § 2.) каждую букву вс хъ четырехъ нар чій сравнительно между 

собою и съ звукамп разныхъ Европеискихъ языковъ. Кром того, для шб жанія 

повторееій, вкратц (§§ 3 — 9) представляю закопы сочетапія буквъ. 

Несовершенства моего труда пусть пзвинятъ новизною самаго д ла. 

ВЛАДПМІРЪ ЛОЛЕВОЙ. 

Дерптъ, 

Окт. 15 Г О ДНЯ, 

1851 г. 



§ «. 

НАЧЕРТАНІЕ СЛОВЕНСКИХЪ ЗВУКОВЪ БУКВАМИ. 

Представляя въ азбучной посл довательности письмена вс хъ четырехъ нарічій, 

иы зам чаемъ, что самобытныхъ звуковъ въ каждомъ изъ нихъ по 29-ти. 

1. Церковно-Словенская азбука (за исключепіемъ полугласныхъ: й, », ъг гласныхъ: 

бо, У9 и согласпыхъ: £, ^ , ) состоитъ изъ 29-тп самобытныхъ или полныхъ звуковъ, 

выраженныхъ 38-ю5) особенньша Словенскими буквавш: 

а, <f, s, г, д, е, оіс> s> з, и, і, й, к, л, м, «, о, п, р, с, т, г , ф, ж, &>> ц, 

ч, шу щ, ъ, ыу ь, /ь, W, л , £, "SP, , . 
2. Русская азбука (за псключеніемъ полугласныхъ: й, », ь, гласныхъ: і, эу у 

и согласпой: ) состоитъ изъ 29-ти самобытныхъ звуковъ, выражаемыхъ 36-ю буквами, 

заимствованными изъ Словенскоп азбуки, но округленными по образиу Латпнскихъ: 

а, 6, в, г, д, е, ж, з, и, і , й, к, л, м, н, о, п, р , с, т, у, Ф, х, ц, ч, ш, 

щ, ъ , ы, ь, , э , ю, я , о, V. 

3. Чешская азбука (за псключеніемъ полугласной: і , согласнои: r, и съ причи-

сленіемъ H и g, къ одпому звуку) заключаетъ 29 6 ) звуковъ, которые выражаются 26-ю 

Шмецкпми 7 ) буквами съ разлечными зпачкалп: 

а , <z, Ь, с , с*, Ь, d, e, e , e, f, ff, g , g , h , ch, i , j , t, l , l , m , n , n , o, 6, 

p/ p , q, r , t , f, ( s ) , ff, t , t , v, u , u , ü , w , r , y , y , z, z". 
4. Цольская азбука (за псключеніемъ полугласной: j , двухъ носовыхъ звуковъ: 

а и e , согласнои: х, и съ прпчислепіемъ h n g къодному звуку) содержитъ 29 звуковъ, 

5) Собственно 40 знаками; но н которые изъ нихъ двойные, какъ то: 8 СУкг) и я-

6) Мысіенно присоединяя звукъ *tf, коего у Чеховъ н тъ, и который они заыіняюгь sst — 

т. е. шт. ф 

7) Нов йшіе писатели употребляютъ также и Латинскія буквы; но мы для ббдьшаго раэличія удеряси-
ваемъ Н мецкій шриФтъ. 



выражаемыхъ 24-мя Латинскпмп буквами съ разіпчпыми зпачками и сосдинепіямп со-

гласн ыхъ: 
а, ас, Ь, с, ch, cz, d, е, е , f, g, h, i, j , k ; 1, t, m, n, о, p , r (rz), s, sz, 

szcz, t , u, vv, x, y, z , z\ 

§ 2. 

ВЗАИМНОЕ CPABHEHIE БУКВЪ И ИХЪ ПРОИЗНОШЕНІЕ. 

Церковно - Словен-
скія. 8 ) 

1) Л а азъ 

2) Б б буки 

3) В в в ди 

4) Г г глаголь 

5) Д д добро 

6) 6 е есть 

7) Ж оіс жив те 

8) & е з іо 

9) 3 з земля 

10) И и ііже 

И) Іі (й) 
12) К к како 

13) Л л люди 

14) М м мысл^те 

15) Н н нашъ 

16) 0 о онъ 

17) П п покои 

18) Р р рцы 

19) С с слово 

20) Т т твёрдо 

21) Уоу(г)укъ 

22) Ф ф Фертъ 

23) X х х ръ 

Русскія. 

А а 

Б б 

В в 

Г г 

Д д 

Е е 

Ж ж 

— 

3 з 

II и 

I і (й) 

К к 

Л л 

М u 

Н н 

0 о 

II п 

Р р 

С с 

Т т 

У У 

Ф Ф 

X х 

Чешскія. 

« а 
B b 
W w 
© 9 
D Ь 
E е 
3* 5 (R г) 

— 

3 z 
I i 
Й=й) 
Stt(Oq) 
8 l (t !) 
M m 
N tt 
O o 

Pp 
R r 
S s ( S ) 
T t 
U u (V v) 

Ff 
Chch 

ІІОЛЬСКІЯ. 

А a 

В b 

W w 

G g 

D d 

Ё ё ' 

Z* z' (Rz rz) 

— 

Z z 

J i 

0 = й ) 
K k 

L I ( * l ) 

М m 

N n 

0 о 

Р р 

R г 

S s 

Т t 

U u 

F f 

Ch ch 

Греч. 

A 

— 

В 9 ) 

Г 

A 

E 

— 

e 
i 
Н . 

I 

K 

л 
М 

N 

О 

п 
i 
я 

т 
о (а) 

Ф 

X 

Соотв тствующіе звукц 

развыхъ языковъ. 

Lat. а 

« ь 
> , 

в 
„ d 
,, е 

Frzs. j (jeune) 

; > Z ) 

Lat. i 
$ ' 

v k 

» l 

p m 

„ n 

v o 

„ Р 
>І г 

» S 

« t 

)) U 

„ f 

Dtsch. ch 

?) За пеимъніемі. Церковно-Словенскаго шрнфта, зд сь всюду поставленъ Русскій куреивъ. 

9) В и Н по пронзношенію Ренхлнна. 
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Церковно - Словен-
скія. 

24) w а> отъ 

25) Ц ц цы 

26) Ч ч червь 

27) Ш ш ша 

28) Щ щ шча 

29) (Ъ) » еръ 

30) (Ы) ы еры 

31) (Ь) ь ерь 

32) ять 

33) /0 w ю (іу) 

34) Я л я (іа) 

35) $ £ кси 

36) ¥ ф пси 

37) оита 

38) Г г йжица. 

Русскія. I Чешскія. 

Ц ц 

1 ч 

Ш ш 

Щ щ 

( Ъ ) ъ 

(Ы) ы 

( Ь ) ь 

Ю ю 

Я я 

V 

C с 

C е 
S ff(s) 

(Ф) Y 

G е 

С») 
О) 

£ г 

Польскія. 

С с 

Cz cz 

Sz sz 

Szcz szcz 

00 y 

Je ie (je) 

Ju ju (iu) 

Ja ja (ia) 

X x 

(J i = W w) 

Греч. 

e 
V 

Соотв тствующіе звуки 

разныхъ языковъ. 

Dtsch. z 
I t l n . ee (certo) 

Dtsch. sch 
" schtsch 

(Poln. y) Dtsch. v 
in russischen Wörtern. 

Lat. 
?> 

?) 

») 

?? 

» 

м 

|e 
j» 

f* 
X 

ps 

th 

У 

§ 3. 

ОСОБЕІШОСТИ ЗВУКОВЪ II ЗНАКОВЪ. 

I. Въ Церковно - Словенской азбук налъ неизв стпо пастоящее произношеніе* 

буквы с (а потому, согласно аббату Добровскому, мы сосдинясиъ ее съ буквою 3) и 

буквъ £ , \р, G , п . Посл дпія четыре в роятно всегда удеря;ивали свое Грсчсское 

пропзношепіе , потому что встр чаются только въ словахъ Греческаго происхожденія. 

Но въ сравниваемыхъ нами Словенскихъ нар чіяхъ сначала старались удержать Гречс-

скую | ііли Лат. х, и только въ посл дствін устранпли этотъ вевуяіный знакъ 1 0 ) ^ 

Буква ф встр чается даже въ словахъ чпсто Словеискаго происхожденія , иапр. -фсс 

вм сто пса, ypooM вл. псом. — Неизв стпо точпо, какъ произносили Грекп свои буквы: 

(какъ Русское ф плп Англійское th f) п (какъ Русскос е — по Рейхлппу, или какъ 

Франц. и — по Эразму ?) , а какъ п самос употребленіе соотв тствуюшихъ пмъ буквъ 

и г въ Словенскпхъ рукописяхъ пе слпшкомъ строго ") соблюдается, то пзел дова-

10) См. Stownik jc.zyka polskiego przez Bogumila Linde. T. VI. стран. 576. 

11) Joseplii Dobrowsky , Institutiones linguae Slavicae dialecto veteris. Pars I , Caput I , § XXVI, 12. 
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яія обо вс хъ этихъ буквахъ не могутъ прппестп зпачвтелыюй пользы. Крол того, въ 

Словенской азбук встр чаются два и (восьмнрпчпое и, десятиричное і): первос соот-

в тствовало Греческой II , второе Грсч. I; если прпнять въ осііованіе нроизношспіе 

Эразма, то Словоиское и (иже) (по нашему предположенію) первовачалыю иронзиосвлось 

какъ 16, п въ посл дствіи, можстъ быть, была причшіою изобр тенія буквы гь, которая, 

какъ нзв стно, состоптъ изъ буквъ I E , и прежде, какъ еще нын въ п которыхъ обла-

стныхъ Русскпхъ нар чіяхъ, пропзносплась особеввыяъ образомъ. 

II. Изъ особевностсй Русской азбукв, составлеввой по образцу Словевскои, умал-

чпваемъ о буквахъ и, , ; но не може.иъ безъ зам чавія оставвть буквы э. Любо-

пытно было-бы подтвсрдпть библіограФическпвш изыскаиіями, какому нменно Филологу 

арвнадлежвтъ честь изобр теиія этой буквы. Ея н тъ въ Словенскоо* азбук , и она 

по видішому взята пзъ Глаголическаго алФавита, ИЛИ Буквпаы 1 2 ) , для выражевія не-

существующаго въ Церковно - Словепскомъ язык чнстаго звука Чешскаго п Польскаго е. 

III. Чешская азбука представляетъ особепыоств въ пропзношепів сл дующвхъ 
• • • • • : 

буквъ: а, с, l (Польскго {), n, ö, p , r , t , U, ü , y. 1) Гласвыя a, e, 6, ü , y 
произпосятся длпвв е обыкповсппаго, хотя ö в u слышпы только у Словаковъ и отчастп 

у Моравовъ; у Чеховъ же 6 осталдсь только въ вностранныхъ словахъ, вавр. Morö, 

Mirobö, а u только въ слов slowütny — славный п превратвлось: 2) въ и, которое 

есть н что среднее между о и и, а выговарввается вротяжво; 3) l (Польское l) ссть 
• • • 

Русское я», ИЛИ Русское л передъ гласныма а, о, у, ы; 4) п, p, t суть т я;е самыя 
согласпыя съ тонкпмъ придыхавіемъ и соотв тствуютъ Русскнмъ нь, пь, ть; п нако-

вецъ, 5) г (Польское rz) произиосвтся а жв е рж, почтв какъ ж, — но какъ у Че­

ховъ, такъ и у Поляковъ, употребляется превмуществсвно радв удержавія первобыт-

наго корня словъ, въ которыхъ Руссків ставптъ букву р, вавр. 

Чешск. horeti, Польск. gorzec, Р. гор ть. 

„ koren, „ Kurzen, „ коревь. 

„ reka, „ rzeka, „ р ка. 

Влрочемъ, въ старвпу и Чехи пвсали rz' вм сто r. 

IV. Особеішости Польской азбукп суть сл дуюшія: а , е., (е) ё, l, 6, rz. 

Носовые звукп а н е падобно слышать изъ устъ Поляка, чтобы ваучиться про-

12) Эта буквмца бы.іа изобргтена, какъ мпогіе по.іагають, для того, чтобы переипачнть простое очертаніе 

буквъ Кирилловекихъ. 
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взносить ихъ безошибочпо; а н сколько уподобляется Франпузскому on (от передъ Ь п р), 

впрочсмъ, произносптся просто какъ Русское он, нлп какъ ом передъ согласными b и р, 

а иногда п просто какъ о (безъ восоваго прпдыханія) І 3 ) ; звукъ сс еще трудн е для 

тіроизпотепія. и только отчасти уподобляется Русскому эн (ИЛІІ ом передъ согласными 

Ь п р), но иногда также пропзиосится какъ простое э 1 4 ) . Этп два носовые звука встр -

чаются большею частію въ такнхъ существнтельныхъ, гд Русскіп въ т хъ я;е слогахъ 

употребляетъ букву у; напр. maka — иука, kapicl — купель (купальпя), za в — зубъ, 

гека— рука, otreey — отрубн, и т. п. 2) Польское е вссгда произиосптся какъ Русское 

•л, но не какъ Русское е плп іь въ начал с.ювъ; Польское ё составлястъ въ произно-

шеніп средпну между э и і , а соотвьтствуетъ удлішепнояу Чешскому е; 3) l соотв т-

ствуетъ лъ, пли Русскому л передъ гласиыми а, о, у, ы; 4) 6 выговаровается какъ 

Русское у, » употребляется радп сохраненія корпя; Польское 6 соотв тствуетъ Чеш 
о о 

скояу и, п въ Русскомъ зам няется буквою о напр. Чешск. pil!) П. pöl. Р. полъ (no.ro-

.вппа); 5) гх выговарпвается подобно Чешскому г (ср. II, 5.) 

§ 4. 

РАЗД ЛЕНІЕ БУКВЪ. 

Буквы прнводиыыхъ памн Словепскихъ нар чіо разд ляются на г.іаеныя. полуглас-

ныя п согласныя. 

а) Гласныя. 

Церк. Словенскія: а э и (і) о (оо) у ы я> ю я . 

Вел. - Россійскія: а е (э) а (і) о у ы ю я . 
о , » 

Чешскія: а с (е) t о (о) и (u) y (y) e. 
Польскія: а е (е) і о (о) и у je ju ja. 

б) П о л у г л а с п ы я . 

Перковно - Словенскія: й (») ь 

Вел. -Россійскія: S Ъ Ь 

Чешскія: (g согл.) j — * 

Польскія: j — 

13) Какъ о выговарпвается а, въ дъепричастіяхъ на awszy II въ прош. временахъ, кончащпхея ва a,lem: 

напр. \ гіал зяу, iichna.tem. 

14) Носовой звукъ ^ выгов. какъ е въ д-вепрнчастіяхъ на $wszy и въ прош. вреиенахъ на elam, напр. 

wzi^iam, п. т. п 

http://no.ro


Твердыя. 

Мягкія. 

Твердыя. 

Мягкія. 

Твердыя. 

Мягкія. 

Твердыя. 

Мягкія. 

Церковно-
Словепск. 

а 

я 

0 

е 

У 
ю 

ы 

и(і) 

Русскія. 

а 

я 

0 

•(«) 

У 
ю 

ы 

Чешскія. 

0 

0 

II 

Y 

ga 

e 

gu 

ІІОЛЬСКІЯ. 

а 

іа 

0 

е 

и 

j« 

У 

Вс прочіа буквы суть согласныя. 

Гласныя д лятся па твердыя п мягкія; одиа пзъ гласныхъ средияя. 

Къ среднимъ гласвымъ прн-

пад.іежатъ : 

въ Церковно - Слав, ів 

въ Велпко - Русскомъ . . . . 

въ Чешскомъ e 

въ Польскомъ іе 

Полу гласныя буквы суть нп-

что пное. какъ прпдыханія, изъ 

конхъ, въ Церковно - Словснскомъ 

п Русскомъ, 8 есть знакъ прпдыхавія твердаго'. ъ зиакъ првдыхавія мягкаго — при ср-. 

гласныхъ; й есть знакъ прпдыхавія средняго ялп продолжеиіе звува г.іасноіі буквы. 

Въ Чешскомъ н Польскомъ впдпмаго знака для твердаго прпдыхавія не сушествуетъ; 

для прпдыхавія же мягкаго въ Чешскомъ ставптся зпачекъ ' , а въ Польскомъ зна-

чекъ , падъ буквамп согласнымп. Срсдпему прпдыхавію и соотв тствуютъ въ Чеш­

скомъ гласныя u п y. во чаще вссго согласиая g. а въ Польскомъ j 1 5 ) . 

§ 5 

Изъ соединенія гласныхъ съ полугласною пропсходятъ двугласвыя (ди тонгп), а 

пзъ сочетанія согласпыхъ съ по.іугласиыми образуются согласпыя твердыя и умягчон-

ныя, что вндно изъ вижсс.і дующпхъ (въ §§ 5 и 6) таб.інцъ. 

Двугласныя плн днотонгп образуются: 

I. Въ Церковно - Словснскомъ — посредствомъ сосдввснія гласныхъ съ полу­

гласною il. Вотъ он : 

а) твердыя: an, оа, аа, ыа. 

б) мягкія: лй, e n, юа, іа, 

II. Въ Русскомъ тв жс полуг.іасиыя, какъ п въ Церковно-Словенскомъ, а вмснно: 

ап, еп, iti, ой, уй, ьш, и, эіі, юй, яп; только одною больше: эй, для разлпчія произ-

ыошсиія отъ диотонги сй, которая выговаривается какъ бы ьей. 

15) Пе.іьзя осташіть безь глшманія превращенія гласныхъ буквъ въ Польскомъ нар чін; а ііменио: а 

превр. въ е . иаир. іі.мен. ед. l a s (\ггсь) — предд. w Іезіе; о превр. въ е напр. zona (жсна), zenie ^«en^). 
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III. Въ Чешскомъ дп тонги образуются чрезъ сочетапіе гласиыхъ съ гласныма 

U или Y, но чаще всего съ согласпою g, которая, какъ мы вид лп нзъ сравнснія (§ 2) 

соотв тствуетъ Церковно-Словеискому п Русскому и. Въ Чешскомъ 7 двугласныхъ, кои 

суть: 1) an, которую выговарпваютъ почтп какъ Русское ой16) иапр. maudrost выг. 
о 

мойдростъ — мудрость, lauka выг. льойка — лугъ; 2) au (ay) выговаривается какъ 

Русское ай. Чехп удержпваютъ это правоппсавіе только въ своемъ междометіи ауі ай! по 

вообще ви сто y ставятъ g; папр. frag — край, mag - Май; 3) ey выговаривается какъ 

Русское эй, напр. mcydlö выг. мэвдло — мыло; 4) iy, oy, Щ, (щ) yy вын пишутся 

ig, og, ug (ug), yg n выговариваются какъ Русскія iü, ой, уй, ый, напр. въ словахъ: 

prigdu — (собственно: прійду, но и Чехъ выговараваетъ какъ Русскіп — прпду), 

bog — бой, stug — стой, kvg — кій (палка). 

IV. Въ Польскомъ язык сл дующія ди топги: aj (ау) — ай, а — он (ои, о) 

ej, («У) — эй, е( — эн (эм, э) jaj (jay) — яй, ja (iaj — йон, jec (іе>) — н, ij (іу) — 

ій, juj (juy) — іой, oj (оу) — ой, uj (uy) — уй, уі (уу) — ый. Изъ вышеприведеннаго 

ввдпо, что кром двугласныхъ: а , іа и et >« прочія не представляютъ задрудненія при 

выговор . Намъ казалось, что вс носовые звукп лучше отнести къ дн тонгамъ, вопрска 

многамъ Польскшіъ грамматикамъ, которые ставятъ ихъ между гласнымп. 

Сравннтельная таблица ди тонгъ. 

Церк. Словенскія ай 

Русскія ай 

Чешскія ay (ag) 

Польскія 

an 

at 

eii 

ей 

ey 

jej (jey) 

! 

— 

! 

e 
'1 

tu 

III 

ой '—; yii ; ый 

iy(ig)1 

OH 

0Y 
0g 

уи ып 

UY (Ug) syy 

»9 CSö);bö 

4M- а jej (jey) e ij (iy)\ft Ja<№ stl 

n>ü 

Й 

— 

{jej 
(jey 

— 

ЭЙ 

— 

ey (eg)— 

ej (ey) 
1 e . 
ie 

лй 

юй 

— 

j»j 
0иУ) 

лй 

ЯВ 

— 

jaj 
jay 

Зам чаніе. Носовые звукп а и е( взаимно превращаются 1 Г ) . 

§ 6. 

Ннжесл дующая таблица показываетъ вс возможныя сочстанія согласныхъ съ 

полугласными п д лепіе первыхъ въ сл дствіе ссго сочетанія на уиягчсниыя и твердыя. 

16) Чешская ди тонга au собственно выговаривается какъ Н мецкая двугдасная ои въ словахъ G l a u b e , 

H a u s по Саксонскому проіізнопіенііо, т. е. какъ будто бы въ этпхъ словахъ вм сто а было о. 

17) Напр. а. въ е, — іЦЬ (дубъ), deba (дуба) ; е. въ а. — гека (рука) , га,Х (рукъ). 
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Церковно-

Словенск. 

Русскія. 

Чеінскія. 

Польскія. 

Тверд. 

Умягч. 

Тверд. 

Умягч. 

Тверд. 

Умягч. 

Тверд. 

Умягч. 

5 в 

В 

бь1 

*ь 

вь 

дь' 

ДЬ 

W 

— Ь 

w 

\ і dz 

зь 

зь 

, 
Z 

л 

лъ 

і 

і 

і 
ДЬ 

IL 

l 

1 

I 
rt 

! 
Mb 

М U 

Mb 

m 

tn 

i 

1 m 

n 

n 

,/i 

Hb 

Hb 

N 

Nl> 

пь 

рь 

рь 

P! -

cb 

сь 

тъ 

ть 

1 J фь 

ФЬ 

l^l, 

ЦЬ 

s t 

— t 

Ho смягченіе согласныхъ, — правило столь общее для Словенсквхъ нар чін, — 

ве касается согласпыхъ гортанныхъ и шипящпхъ, которыя въ разпыхъ нар чіяхъ 

ізепрем нно трсбуютъ по себ твердыхъ (густыхъ) или мягкихъ (тоикихъ) полугласныхъ 

в гласныхъ. 

Изъ приведенпой таблицы впдно, что приставкою густаго (твердаго) придыханія 

согласныя удерживаютъ своп первобытиый звукъ, и потому называются іпвердыми, а 

приставкою тонкаго (иягкаго) придыханія пзм няютъ свое первоиачальное произношеніе, 

и называются умягчепными. Если же посл вс хъ показанныхъ въ таблиц соглас-

ныхъ поставить гласныя твердыя илн мягкія, тогда уже эти гласвыя образуютъ звукъ 

въ слов . 

Различіе смысла словъ, смотря по (твердоиу влв мягкому) густому или тонкому 

придыхавію па конц оныхъ, чрезвычаппо важво особенно въ нар чіяхъ Церковно-Сло-

венскомъ и Велико-Россіпскомъ. Въ подтвсржденіе привожу н сколько прим ровъ : 

ЦерковнО-Словенскос. 

оугл(ъ) — оугль 

ядъ (ъ) — ядь 

перст(ь) — персть 

и. т. п. 

Велико-Россійское. 

кровъ — кровь 

шестъ — шесть 

данъ — дань. 

и. т. п. 

§ 7. 

Согласныя гортаиныя и шипящія въ различныхъ вар чіяхъ представляютъ р зкія 

особенности. 

I. Въ Церковно - Словеискомъ язык посл гортанныхъ г, «, х, не можетъ 

стоять ви тонкое придыханіе ь, ни гласная і илн и, но пепрем нно густое при-



дыхапіе » и гласная ы, вм ст съ другпми гласныии твердымн, напр. сп гъ, пророкъ — 

ваннтельнып множеств. чпсла: снгъгы, пророкы; а посл пшпящихъ ж, ч, lu, щ (зуб-

ной ц) ue можетъ быть поставлено густое придыханіе ъ, и сл довательно гласвая w, 

напр. стражь, врачь, жрецъ, козлищь — множ. стражи, врачи, жреци18), коз.шщи. 

II. Въ Русскомъ язык посл гортанныхъ г, к, х и пшпящихъ ж, ч, ш, щ, 

никогда ue ставится ы, но вм сто того «; между т мъ, какъ въ существптельвыхъ п 

м стоиненіяхъ мужескаго рода, кончающнхся иа ж, ч, т, щ, посл спхъ согласвыхъ въ 

именительномъ едипствепнаго чпсла полагается густое прпдыхапіс, напр. ключъ, мечъ, 

пыжъ, нашъ и т. п. Но т -же гортанныя п шипящія, а также зубная ц не прини-

эіаютъ посл себя мягкихъ гласвыхъ я и ю, а вм сто нихъ соотв тствуюшія пмъ 

твердыя: а п у. 

III. Въ Чешскоиъ посл гортанныхъ g (h), f, ch вссгда ставится y (y), напр. 
• • • 
gyps — гнпсъ, hynu — я гину, chytrost — хитрость; посл шппящихъ z, c, ff и зубной 

c полагается i, напр. zila — жила, cich — (чпхъ) запахъ, ssiffka — шишка, cizina — 

чужбнпа. 

IV. Въ Польскомъ нар чіи посл гортанныхъ n п сп, п посл шнпящвхъ ъ (rz), 

cz? ST,, SZCZ непрем нно требуется твердая гласная у, напр. hydra — гпдра, hytro — 

хитро, z'yto — рожь (жито), czysto — чнсто, szydjo — шііло, szczyt — щитъ; но 

гортанныя g и к не прнннмаютъ посл себя гласиыхъ е, у, а согласная с допускаетъ 

посл себя звукъ іа (я), напр. ciafo — т ло, ciasno — т сно. 

Нижесл дующая таблнца представляетъ согласованіе буквъ гортанныхъ и шнпя-

щпхъ, а также зубной ц, съ гласными. М рнломъ этого согласованія полагаются зд сь 

звуки і (и) и ы. 

1. Церковно-Слов.ія г к х ж ч ш щ 

ы и 
2. Русскія: — — г к х ж ч ш щ 

3. Чешскія: — — g (H) k ch $ c ff с 

Y "Г" І 
4. Польскія: g k h ch z' cz sz szcz c 

y ia 

18) ,,Contra analogiam certe in libris impressis scribuntur пророцы in N'ominativo pro пророцы, cepdt/ы in 

„Locali pro серд/fi, тецы in Imperative pro meifü et alia similia." Josephi Dobrowsky. Institutiones linguae slavicae 
Hialecti veteris, Vind. 182?, T. I. Cap. I. S XII, 3. 
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§ ».' 

11РЕВРАЩЕНІЕ СОГЛАСІІЫХІ>. 

Прсвращсиіс согласиыхъ, свопственное всъмъ Словсискимъ нар чіямх, — одішмъ 

бол е, друпшъ мен е, — совершастся по пзв стнынъ правндаыъ съ различными укло-

пеніями, и важво прп вс хъ частяхь р чп нзм нясмыхъ. 

Для снлоненія имснъ существитедьныхъ достаточио зам тпть сл дующія преврашснія: 

I. Вь Церковно-Словенскомъ : 

г превращается въ з напр. Бог — Бозгь (Прсдл. сд. ч.) 

• княже (Зват. ед.) 

• внуци (ГІМ. Uli. ч.) 

- р цгь (ІІрсдл. ед.) 

отроче (Зват. сд.) 

дух — дусгь (Предл. ед.) 

дух — душе (Зват. сд.) 

• отче (Зват. ед.) 

II. Въ Русскомъ язык преврашснія іюлучаютъ зпачсніе прп производств словъ 

вообще, прп образоваиіа: \) Форлъ увсличительныхъ и уменьшительныхъ п 2) стс-

пснсп сравпснія; но особенно въ спряженіяхъ. Прп склопсиіп же пменъ сущсствитсль-

выхь превращсвія почтв пс встр чаются, разв только въ нменахъ. перешедшпхъ въ 

Русскій языкъ изъ Церковпо-Словспскаго, па прпм. Зват. Божс ! ІІ.чен. миож. уши N.T. п. 

г, д, з превращаются 

г 

к 

к 

X 

X 

Ц 

: • 

?? 

;» 

>; 

V 

>} 

ВЪ OK 

ВЪ ц 

ВЪ ч 

въ с 

въ ш 

въ ч 

JJ 

') 

;* 

п 

}) 

.. 

Киязь 

онук 

р ка 

отрок 

дух 

дух 

отец 

д наогда 

к. т, ц 

т иногда 

с, х 

ск, cm 1 9 ) 
» 

>ъ OK I 

въ жд 

въ ч 

въ щ 

въ 111 

въ щ 

іапг 

» 

?» 

,> 

і? 

;? 

і. другъ 
молодь 

р зать 

судить 

р ка 

катпть 

отег<ъ 

превра/пить 

поснть 

муаза 

пекать 
свнс/нать 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

друз/сище 
»io.io.we 

р э/еу. 

суэюденіе. 

р аоп 

ка у 

оте ество. 

прсвраи^у. 

ыоша 
цушка. 

вщу 
сващу. 

19) Эю превращеиіе очень сстсствешіо, иотому ч ю буква гц еостоптъ изъ et, — а такъ какъ к и ш 

превращаются вх г. то ск н cm зам няются шипящею щ, состоящею изъ двухъ звуковъ. 

http://�io.io.we
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III. Въ Чешскомъ : 

H превращастся въ z напр. Buh — Vuze (Зват. едиаств.) 

H 
ф 
k 

k 
l 

r 

» 

? , 

?> 

» 

)} 

» 

въ z 

въ ss 

въ c 

въ с 

въ l 

»-«. (ц) 

?? 

?? 

?? 

}> 

?> 

r» 

noha — 

Wogtech — 

ruka — 

scdlak — 

wul — 

bratr — 

noze (Двойств. ч.) 

Wogtesse (Зват. cß.) 

ruce (Нм. множ.) 
sedlace (Зват. сд.) 

wole (Им. мпож.) 

bratre (Зват. ед.) 

1 . Въ Польскоиъ : 

с преврашается въ CZ напр. starzcc 

с 

d 

dz 

g 
к 
l 

r 

t 

ch 

ch 

v 

n 

?? 

•>•> 

» 

ВЪ t 

ВЪ dz 

въ ъ 

въ ъ 

въ с 

въ I 

ВЪ rz 

въ с' 

въ S 

въ SZ 

»> 

1> 

— starcze (Зват. ед.) 

— kotla (Род. сд.) 

— zydzie (Зв. ед.) 

— xicz'e (Зват. сд.) 

— Boz'e (зват. ед.) 

— cörce (Дат. ед.) 

— wole (Зват. ед.) 

— doktorzy (Имен. ми.) 

— ratocie (Предл. ын.) 

Wfoch — Wfosi (ІІмсн. мн.) 

ucho — uszy (Имсн. ML.) 

kociel 

z yd 

xia dz 

Bog 

cörka 

xvöl 

doktor 

ш(о t 

§ 9. 

и M Я. 

Имя (существительное), — по Ц.-Словенски: илія, по Чешски: jmcno podstatlle, 

по Польски: rzeczovvnik, — есть изустное или письмсннос изображеніс существа п.ія 

предмета, которые представляются вашимъ чувствамъ или вашимъ душевыымъ способ-

ностямъ (уму, воображснію и т. п.). 

По сему предмсты разд ляются на 1) чувствснпые и 2) умственные; т и другіе 

снова д лятся на 1) одушевлспные u 2) неодушевленные. Посл днсе нодразд леніе 

особенно важно для Словенскнхъ языковъ при склоненіи именъ сущсствительпыхъ. 

Въ грамматпческомъ отношеніи вс пмсна существительныя суть вообщс нарица-

те.іьныя, разд ляющіяся на 1) собствениыя, 2) чпсто нарнцательныя, 3) собиратель-

ііыя и 4) вещественпыя. Вс сіи нмена могутъ быть увеличсны или умсньшены въ 

прпнадлежащихъ пмъ понятіяхъ, и Словенскіс языкп, ирсдъ вс ми прочимн Евро-

пейсіспми, обилуютъ словами увеличитсльными и умеиьшитсльными. 
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Общія вс мъ пменамъ существптелыіымъ свойства суть: родг, число, падежъ. 

Въ Словснскохъ существительныхъ должно различать четыре рода: 1) мужескій, 

2) женскій, 3) средній п 4) общій; три числа: 1) единственное, 2) множественное и 

3) двопственпое; u семь падежей: 1) Пменптельный, 2) Роднтельный, 3) Дательпып, 

4) Внннтсльный, 5) Зватсльный, 6) Творптедыіый и 7) Предложный. 

Зд сь кстати зам тить, что Русскія напмснованіа падежей, п вообще вся грамма-

тическая терминологія Русскихъ, запмствованы пзъ дрсвн йшей Словенсков грамиатики, 

паппсаныой в» Хыъ в к Іоанпомъ Экзархомъ Болгарскпмъ20), и только въ посл дствін 

отчасти изм ішлпсь. Что же касается нанмепованія падежей, то изъ вс хъ Словен-

скпхъ языковъ одпцъ Русскій обладаетъ пмп, другіе же употребляютъ Латпнскія на-

звавія плп обознчаютъ падежп цпфрами отъ 1 до 7. 

§ Ю. 

Р 0 д ъ. 

1) по значенію п 2) по окончанію. 

ПО ЗНАЧЕНІЮ. 

1. Мужескаго рода: (Общее правило). Вс собственныя іімсна, принадлежащія 

лццамъ мужескаго пола, или существамъ, въ мужескоиъ пол вообрая;аемымъ п вс 

варнцательныя, означающія мужеское состояиіе, мужескія достоинства, отношенія, долж-

ности, реиесла, и т. п. Напр. 

Родъ вс хъ нменъ различается: 

I. 

ерк.-С л о в е н с к о е . 

Бог 

Кесарь 

Соломон 

Отец 

Боевода 

Русское. 

Богъ 

Царь 

Соломопъ 

Отецъ 

Воевода 

Ч е ш с к о е. 

Buh 
Ci'sar 

Salomaun 

Otec 

Wojwoda 

Польское. 

Bog 

Cesarz 

Salomon 
Oyciec (ociec) 

Woiewoda 

П T. П. 

2. Женскаго рода: (Общее правидо). Вс собственныя пмепа лицъ женскаго 

пола, пмепа богинь, наименованія общественпыхъ положеній женщины, нарицательныя 

вмена яіенскихъ должностей, ремеслъ, п т. п. Напр. 

20) См. „Іоаинъ, Экзархъ Бо.ігарскій", изд. Калайдовичемъ въ 1824 г. 
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Церк.-С.ювенское. 

Княжпа 

Юди ь 

Мати 

Дщи 

Р у с с к о е. 

Квяжна 

Юди ь 

Мать 

Дочь 

Чешское. 

Knez na 
Iitka 

Mali 

Dcv 

Польское 

Xiecz'na 

Judith 

Matka 
Cdrka 

И T. П. 

3. Средняго рода: (Общсе правило). Слово „днтя", и, за исключеніемъ Руескаго 

языка, вообще названія молодыхъ животныхъ. Напр. 

Церк.-С лове вское . Р у с с к о е Чешское. Польское. 

Д тя21) Дитя Dite Dziecie. 

Теля (Теленокъ)22) Tele Сіеіе 

Зв ря (Зв рь) Iwire Zwierze 

и. т. N. 

Особенное правило. Въ Русскомъ. кром того, мужескаго рода вс наименованія 

м сяцовъ. 

N. ПО ОКОНЧАНІЮ. 

8 Ur 
А. МУЖЕСКІЙ РОДЪ. 

1. Церковно - Словепское нар чів. 

Отличительный признакъ мужескаго рода составляютъ: а) придыханіе густое (в) 

оли копечная согласная твердая, а пмевво: б, в, м, п; л, н, р; d, т, з, с; г, к} х; 

напр. лоб, лев, до.н. серп; вол, сын, пир; ад, сов тъ, мраз, нос; юг} мох, <Ге«; и б) 

двоегласвая (ди товга) или и посл гласной, а нменно: рай, вой, змій, и т. п. 

Крои того, есть слова муяіескаго рода съ окончаніемъ умягчеинымъ или съ Dpa-

дыханіемъ тонкимъ иа конц , какъ то: царь, путъ, тесть, князъ, огнь, тополъ, 

медв дь23) ц т. п. и съ твердою гласною м, напр. камы, пламы (ви. камснъ, пламень); 

посл днія р дкв. 

2) Велико - Россшскос наргьчіе. 

Отличительный признакъ мужескаго рода составляютъ: а) густое придыханіе, изо-

браясаемое впдцмымъ знакомъ или полугласною твердою е, напр. лобъ, левъ, домъ, серпъ, 

21) Оть этого пропсходпта множ. число с.юва „дитя" — въ Русскомъ языкъ. 

22) Но вомножеств. чисі и Русскіе упогребляютъ множ. Церковно-Словенское : „телята", а пе „телеики." 

23) Объемъ настоящаго отрывка не дозволяетъ намъ привести зд*сь всв слова муж. рода на ъ, а также E I 

слъдующемъ 8 вс* слова женскаго съ тонкимъ придыханіе ъ на конц . 
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сынъ, тлъ, пиръ; адъ, сов тъ, морозъ, носъ; югъ, мохъ. бокъ. и б) двосгласная илн 

пол гласная й посл гласной. наир. рап. вои. змгп. л нтяй, кіп. и. т. п. Кром того. 

и въ Русскомъ язык есть также слова мужескаго рода съ (умягченнымъ окончаиісмъ) 

тонкішъ прцдыханіемъ ь на конц ; этп слова почти вс т же, какъ п въ Церковно-

Словенскомъ, напр. царь. путь, тесть, огонь. тополь. мсдв дь и. т. п. 2 4 ) Зд сь кстатп 

зам тнть. что сушествительныя, кончащіяся на телъ, суть вс рода мужескаго, за пс-

ключеніемъ Словенскаго слова: „доброд тель- и двухъ пностранныхъ: ,.канитель" и „ка-

пнтель"'. которыя суть рода жсыскаго. 

Зч Чеиіское нар чіе. 

Отлпчительнып празнакъ мужескаго рода составляютъ: *а) согласныя твердыя и 

б) двоегласныя, ила g съ предыдущею гласною. Вотъ подроби йшія правпла рода словъ, 

копчащихся на твердую согласную и ди тонгу: 

П р а в и д а . Н с к д ю ч е н і я . 

і. Ь, m, p , w, s, z Жснскаго рода: 1) на b : $ШЬ — глубь, ІаиЬ (Н м. 

напр. chleb — хл бъ, dum Laube) с нь; 2) на m: zem (вм. zeme) —земля, ozym — 

домъ, snop — снопъ, ostrow озимь (хл бъ); 3) на p : otep — связка, chalup (в». cha-

— островъ, les — л съ, lupa) — хижпна; 4) на w: krew — кровь, и много-

obraz — образъ н т. п. сложные на ew, напр. korauhew — (хоругвь) знамя, tykew 

— тыква, retkew — р дька и т. п. 5) на s : wes — (вссь) 

деревня, wos илн os — ось, hus (вм. husa) — гусь; 6) 

на z; hraz (вм. hraze) — (града [пре]) — плотина, kolo-

maz — колесная мазь, uesnaz (вм. nesuäze) — (ненастье) 

неудача, ochoz — обходъ, twrz — (твердь) кр пость, rez — 

— ржавчииа. 

2. ff, h, ch, t , N, r Бсзъ исключенія. 

напр. 

Hauff (Н м. Haufen) «уча, 

beh — б гъ. hrach — горохъ. 

zamek — замокъ. gecmen — 

ячяснь, mor — ыоръ (зараза) 

и т. п. в 

3) \, Ь, І, напр. popel — Женскаго рода: 1) на l mysl — мысль, pul — полъ 

24) Разъ на всегда замыимъ з д м ь , что въ иск.іюченіяхъ прнводятся ьс% г.іавн йшія, н не полагаются 

пмсиа собственныя и слова техннческія. — 



— 17 — 

11 р а в н J a. 11 c к -i HI «i o ii i я. 

ІІСПСЛЪ. leb — лсдъ, mofi— (половппа). fwjzel — б да, petrzel— пструшиа (корень). 

мостъ, plot — плотъ. 2) na d : ГеІсЬ — (чслядь) семья, zed — (зданіс) ст ва. 

сложныя ст. словомъ powed (пов дь). і;акъ-то: ,^powed— 

нспов дь. odpowcd — (отпов дь) ОТВІІТЪ и т. N. 3) Сушс-

ствитслыіыя. копчащілся па твердос t въ имен. сд. 1. н 

принпмающіл умягченнос t въ прочихъ падежахъ, вапр. 

kost — кость, obet — (об тъ) жсртва. pec'et — печать. smrl 

— смерть, и т. N. 

4. с, С*, r, jft, ианр. с*ерес Женскаго рода : 1) на с: односложныя, какъ т о : 

— чепецъ. ріос* — плачъ, цос — ночь, wec — всщь, щос мощь. со СВОИМИ слоиаіыми 

pepr — перецъ, defft дождь, (пешос — иемощь, pomoc — помоть и т. п.) рес — печь. 

и т. N. obec — община. 2) на с*: tUc — рукоятка у сохи . гес" 

— р чь , free" — (корчь) судорога , fec" — (с ча) битва. 

Шіс" — (толочь) дробь, tue* — (тычъ) шесть. палка, ^Іис — 

жолчь и н к. др. 3) на r : ff je — (ширь) имірииа, twar 

(тварь) л іцо, zber — сбораще, ^der — (стяжка) жсл зиыіі 
»» » 

обручъ, ^wer — (зв рь) дичь, gar — яровый хл бъ, и н. др. 

4) на fft: tlauft't— (толсть) толщвна, paufft (нуніа) пустывя, 

haufft — (г}Щь) гуща л снал. 

5. Двосгласиыя a g , fg, Женскаго: stag (в,ч. s tage)— стойло, koleg — колся. 

и т. п. иапр. l)dg (Н м. .баіп) wog — дышло. zbrog — (збруя) оружіс, chwog — (хвоіі) 

роща, obyt^eg — обычай, Po- сосна . slug (подзсмнып слой) псиіера , и н. др. 

kog — (покой) мнръ. и т. н. 

4. Польскос наргьчіс. 

ОглнчиІ»'ЛІ.ІІЫІІ нризнаісъ »іужескаго рода составляютъ: а) согласная твердая н 

б) ДИОТОНГИ ; кром того в) есть такжс слова мужсскаго рода съ уиягченною согласноіо 

на копц . Вотъ подробныя »равнла: 

П р а в н л а. II с к л ю ч е н і я. 

1) Ь . с напр. «1.» n дубь. Женскаго рода: 1) на в: gbib (гл бь) глубана. 

OWOC—(овощь) илодъ и т. и. 'zob — (я;ёвь) птіічіп кормъ; 2) на с : шос — (иошь) 

снла. со своими сложпымп: рошос -— (номоші.) пособіс. 

ргксшос — (иереаючьо) иаснліе и т. н., нос — ночь. со 

своими сложпылн: poliioc — нолночь, II l. N. 
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П р а в u .! a. 

2) d, dz, f, g, rh, k, l, m, 

n, r. s, t, 'Л, szcz, напр. g(öd 

— голодъ , wtidz — вождь. 

traf (отъ Н м. treffen — traf) 

— случап, dfug — долгъ, 

smiech — см хъ, znak — 

знакъ. stöf — столъ, döm — 

домъ. dzvvon — (звоігь) KO-

локолъ, bor — боръ (л съ) 

wlos — волосъ, kfopot — 

(хлопота) забота , wöz — 

возъ, deszcz — дождь, н т. п. 

3) Двоегласныя: aj, ej, ij, 

o j , uj , напр. kij — ( к 'й) 

палка, röj — рой (пчелиный 

II т . N. 

4) p , \v, z% cz, sz, rz, 

напр. c h l o p — (холопъ) кре-

стьлпинъ. paw — (павъ) пав-

II с к л ю ч е п і я. 

Безъ иск.іюченш. 

линъ, ströz' стороя;ъ, 
placz —плачъ, pafasz — (па-

лашъ) саб.ія. \vecgorz—угорь, 

в т. II. 

5. Умягченныя сог.іас-

и ы я : 1, n', s', напр. bdl — 

боль, kon' — коиь, karas' 

— карась. и т. п. 

Жепскаго рода: kolej — (колея) очередь. 

Жснскаго рода: і ) н а р ( м я г к о е ) : konop — конопля; 

2) на w: brukicw— брюква, cerkiew — церковь, chora^giew 

— (хоругвь) знамя. krew — кровь. marchiew — морковь, 

rzodkiew — р дька ; 3) ва z : grabiez' — грабительство. 

kradziez'—воровство, malz раковпна, rnlodziez"—мо.іо-

дежь, odziez' — одежда, obroz" — ошевникъ, podraz' — 

(подорожье) путешествіе, straz' — стража; 4) на c z : 

obrecz — обручъ, odsiecz — отпоръ, pore^cz — (поручье) 

пернла. rospacz — отчаяніе, rzecz — вещь. slodycz —"*сла-

дость, srnycz — (смычка) свора. tarcz — щитъ, tecz (вм. 

t e c z a ) — радуга, z d o b y c z — добыча; 5) на sz : kokosz 

ь-уріша. rnysz — лышь, roskosz — (роскогаь) наслажденіе ; 

6) на r z : szerz — (ширь) ширипа. twarz — (тварь) лицо, 

съ своииъ пропзводнымъ potwarz клевета. 

Жспскаго рода: 1) на 1: Ьіе! — б ль, butel — бутыль, 

kadziel — пряжа, kapiel — (купсль) купальпя. rnys'J — 

мысль. pos'ciel — постель, sol — соль, stal — сталь, 

topiel — топь; 2) на n': bas'n' — сказка, bojazV — 
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II p a в и .1 a. SI c к л ю ч e н i я. 

боязнь, bron' — оружіе, czem' — чернь (цв тъ), czerwien' 

— (червень) красный цв тъ, dan' — дань, d a r n " — дернъ, 

dlon' — ладонь, golen' — голень, jablon' — яб.юнь, jesieu' 

— оеевь. kaz'n' — казііь, kieszei/ — кармаиъ, krtan' — 

гортапь, piesV — ri снь. plesV — плесень, przestrz-'eu' — 

пространство, przyjaaV — пріязиь, pogoi/ — погоня, 

skron' — високъ, s ieri '— с ни, nstron' — уб жише; 3). на 

s': ges ' — гусь, os' — ось. piers' — (персь) грудь, wies* 

— (весь) деревия. 

§ 12. 

Б. ЖЕНСКІЙ РОДЪ. 

1. Церковно-Словенское наргьчіе. 

Отличнтельная черта женскаго рода есть гласная твердая а и соотв тствующая ев 

мягкая я, напр. вгьра, дуиіа, воля, заря. Псключснія изъ сего общаго правп.іа сос-

тавляютъ: 1) нарицателыіыя вмеііа мущпнъ на а, напр. велъможа, воевода и т. п., 

кои суть рода мужсскаго . — 2 ) имена молодыхъ яшвотныхъ , на я, напр. 

окребя. агня, тсла. козля, оеля. куря, прася, д тя и т. п., кои суть рода средняго, 

іі 3) существнтелыіыя на мя, кон суть такжс средняго рода. — Кром того, есть еще 

два окончанія женскаго рода: на твердую гласную ы н мягкую и, хотя очснь немного 

существительныхъ относятся къ симъ окончаиілмъ, какъ то: любы, псіиюды, свекры 

(вм сто любовь, пеплодіе. свекровь) и мати} дщи, крви, да н т не слишкомъ часто упо-

требляются. 

2. Велино - Россшское наргьчіе. 

Отлнчнтслыіыв характеръ женскаго рода, какъ н въ Церковпо-Словенскомь, обра-

зуютъ зд сь: 1) твердая гласная а (за псключеиіемъ существительныхъ муж. u общ. родовъ 

на а, напр. всльможа, прпслуга и т. п.) ц соотв тствующая ей мягкая гласная я (за ис-

ключеніемъ словъ на .мя средняго рода); кром того есть еще оіова женскаго рода съ 

тоикимъ придыханіемъ ь на конц 2 5 ) . IIхъ трудно различить отъ именъ мужсскаго рода 

на ь, и сдппственное правило въ семъ случа есть сл дующее: вс слова на знь и 

25) Подробпое псчисісіііе ихъ можпо найдти у Добросекаго, Institutiones linguae Slavicae, dialecti veteris, 

Vinüobonae P. I, Caput III, S 22; у Греча, „Прострашшя Грамматнка Руогкаго языка" Т. I, $ 183, 3. 
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сть суть рода женскаго. за искдюіеніемъ двухъ словъ: госгь и тесть. которыя по зна-

ченію своему суть рода мужескаго. 

3. Чешское пар чіе. 

Отдичителыіую черту ц зд сь составляетъ: 1) буква о; кром того, жевскаго 

рода суть окончанія: 2) с илн е, еслв только оныя пропзошли отъ окоичапія л, 3) 

ice, соотв тствующее Словенскому ица. н 4) умягченныя согласныя. Вотъ подробности. 

II р а в и л а. II с к д ю ч е н і я. 

і. а, tt е, к е , напр. Муя;есісаго рода существптелыіыя нарицательиыя. от-

slanl« — содома. шоЬа — носящіяся до лвцъ мужескаго пола. напр. wojwoda — вос-

вода; prace — работа; la- вода. pastllcha — пастухъ, wozka — (возішца) кучеръ, н 

wice — (лавица) лавка. тому подобныя. 

l$jce — (ложица) ложка, 

zeme — земля, (prace, lzice 

вм сто praca, lzjca). 

2) d', l , N, s', t , (t), z, Мужескаго рода: 1) на b': hlemeyzd — улнтка, hwjzd° 

напр. med — м дь. postel— — (свищъ) пустой ор хъ; 2) на l: bel — луяшая пше-

постель. Ь і̂ си — боязнь, хщъ ничная ЖуКя в ocel — сталь — суть рода му;ксскаго и жен-

— мышь, labui — лебедь, скаго; 3) на n : tun — конь, ljn — линь (рыба), oheu ~ 

Іе$ — лоя-.ь. и т. п. огпь. stehen— (стеньга) мачта. ftqm—сторжень, stupen 

ступевь, sypen ~ сосудъ, Pen — »снь, powoden — наводне-

ніе; 4) на б": kos" — (кошва) корзвна, rubas" — рубашка 

3) j , tt, напр. mal; — мать, (саванъ); plrs' — пл піь — мужескаго п женскаго рода. 5) 

maceffj — мачнха, dcy—дочь на j krjz — крестъ. nu; — вожъ,, raz — шарнк-ь, smrz — 

и т. н. сморчекъ. н нък. др. 

4. Польское пар чіе. 

Характернстаческою гласною женскаго рода » въ Польскомъ остастся а; ио умяг­

ченныя согласныя в гласная і въ окончаіііяхъ также весьма важиы. Вотъ иодробноств. 

11 р а в и л а. 

\) а. напр. т а А а — мать. 

согка — дочь. gfowa — го-

лова н т. п. 

И с к л ю ч е н і я . 

Мужескаго рода: 1) амсна мушинъ в вхъ званів, 

коачашіяся на а. Напр. Monarch« — Монархъ, Avojcwoda — 

воевода. «lozorca — падзиратель, н т. п. 2) kometa — 

комета. »tauet« — плапета. 
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II р а в и л a. II c R л ю ч e н i я. 

Средняго рода: drama — драма, poema — поэма. sy-

stema — спстема, п другія подобныя УТНМЪ Греческія слова. 

2) ё , s 'c, dz', z ' , напр. Мужескаго рода: 1) на с : dziegiec— деготь, fokieö 

nie — нитЬ; kosV- — кость, — локоть, paznokieö — воготь ; 2) на s'c: g o s V — гость. 

mied// — м дь, galez' — t e s V — тссть; 3) на dz' : gwozdz' — гвоздь, labe d// — 

в твь. и т. п. лебедь. niedzwiedz'— медв дь, sied»' — сельдь-, 4) на z ' : 

paz' — нажъ. 

3) і, напр. gospodyni — Бсзъ исключснія. 

хозяйка, Рапі — госпожа, 

и т. п. 

§ із. 
В. СРЕДНІЙ РОДЪ. 

1. Церковпо-Словепское паргьчіе. 

Отлпчитсльнымъ признакомъ средняго рода слуя;атъ: 1) твердая г.іаспая о, и 2) 

соотв тствующая сп мягкая гласная е; кром того, по окоичанію своему, къ средаему 

роду относятся 3) слова на мя; напр. писмя (отъ этого слова въ Русскомъ нар чія 

удержалось множсствсниос число: письмсна), брелія, время, зпамя. имя, плсмя, с мя 

и т. II. 
2. Велико - Россіиское нар/ьчіе. 

Отличителыіымъ признакомъ средняго рода служатъ : 1) твердая гласпая о, 2) 

соотв тствующая ей мягкая с , напр. золото, поле и т. п., и 3) коренное Словенское 

окончаніе л л , къ которому въ Русскомъ язык отиосятсл только 0 словъ: бремя, время. 

знамя, имя, нламя, плсмя. стремя, с мя и тсмя. 

3. Чешское нар чіе. 

Отлнчительиымъ признакомъ средняго рода и зд сь такя;с служитъ : 1) гласная 

твердая о, и 2) с8 соотв тствующая мягкая с, напр. ифо — ухо, jfato — (злато) 

золото, т о е — море, nebe — небо, п т. п. Кром того, къ среднему роду принадле-

жатъ ночти вс сущ. собирателыіыя и отглагольныя, им ющія окоичанія: j , u.iu l) посл 

С, s, z, напр. kwjtj — цв ты, g«Nlj нм віе, pomezy' — (иомежье) граннца. rafof» — 

тростникъ и т. п., псключая Polldelj — понсд лыіикъ (муж. рода) и biblj — библія, 

rolj — пашня, lodj — (ладья) корабль. 

4. Польское ааріьчіе. 

Характсристическія буквы окончаиін средняго рода суть: 1) твердая глас­

ная о, 2) соотв тствующая сй мягкая гласная с, и 3) носовой звукъ е ; напр. 
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okno — окво, zloto — золото, pole — поле, sjon'ce — солнце, imie — имя, zwierze — 

животное, и т. n. 

Общииъ заклгоченіемъ о род Словевсквхъ нменъ можетъ послуя«ить зам чавіе о 

томъ, что всключая именъ женскаго рода на ь, іі средвяго на мя, отличнтелыіую черту 

мужескаго рода составляетъ густое прпдыханіе ъ (и тонкія 6 — й), женскаго рода — 

гласная а (и соотв тствующая ей гласпая л ) , средняго рода — гласная о (и соотв т­

ствующая ей гласная е). Эти трп буквы проявляются всюду; прп м стоименіяхъ: 

OH», она, оно, въ прилагательныхъ ус ченнаго окончанія: б л», б л«, б ло, въ про-

шедшемъ времеви: былз. была. бы.іо. во вс хъ прнчастіяхъ, а особенво въ вричастіяхъ 

страдательваго залога , в т. п., такъ, что этв три буквы ножно вазвать сокровспвымъ 

членомъ ЙЪ Словенсквхъ языкахъ, между т мъ, какъ въ другвхъ языкахъ овъ явнып. 

Стовтъ только вспомнвть, какъ окончанія члена всюду проявляются въ языкахъ Грече-

ческомъ в Н мецкомъ, в вполн согласвться съ этпмъ мн ніемъ, которое уже првнято 

н которымн Руссквии Фнлологамв. 

6 14. 

С К Л О Н Е Н I Е. 

Особепное впвманіе при склонсиів Словенсквхъ существвтельвыхъ должно обра-

щать: 1) ва то, какой предметъ выражается склоняемымъ словонъ: одушевленныв ллв 

веодушевлеиньш ? я 2) на то, къ какому окончаиію првнадлежвтъ скловяемое слово : къ 

твердому нлп иягкому? — Сообразуясь съ посл днвмъ обстоятельствомъ. мы представ-

ляеиъ (въ трехъ таблвцахъ) твердыя u мягкія окончанія каждаго рода въ отд льяости, 

а въ заключеніе склоненія съ наращеніемъ. Прнводя Русское павменованіе падежеа для 

вс хъ нар чіп вообщс. мы сохраняемъ ихъ посл довательность — общепринятую въ Рус-

сквхъ грамматикахъ. 

Предварительно должно зам гить н которыя общія нравнла для вс хъ вриводимыхъ 

нар чій в особснныя для каждаго въ отд львоств. 

I. О б щ і я п р а в в л а. 

1) Понятіе предметовъ одушевленныхъ н неодушевленпыхъ вм етъ большое вліяніе 

ва скловяемое слово, во только въ мужескомъ род нар чін Велнко - Россійскаго, Чеш-

скаго и Польскаго: а) въ Чешскомъ в Польскомъ ссть особевное окончаніс для скловенія 

предметовъ неодушевленныхъ, б) въ Русскомъ, это вліяніе ограввчввается падежомъ 

Внвнтельнымъ; т. е. Ввпительнып вадежъ мужескаго рода едпнственваго числа в вс хъ 

родовъ чвсла множественнаго сходенъ съ Родптельнымъ, если скловяемое слово озна-
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чаетъ предиетъ одушевленный, и сходеяъ съ Именительнымъ. еелп склоняемое слово 

означаетъ предиетъ псодушевленный. 

2) Віпштельпый падежъ имепъ средняго рода всегда сходенъ съ Пмеыительнымъ 

кром множественнаго числа слова „днтя" въ нар чін Велико-Россійскомъ. 

3) Звателыіьш падежъ множественнаго числа вс хъ родовъ, BO вс хъ нар чіяхъ 

всегда сходенъ съ Именительнымъ того же числа. 

II. 0 с о б е н н ы я п р а в и л а. 

а) Въ Церковпо-Словенскомъ : 1) Впннтельный падежъ единственнаго числа му-

жескаго рода пе отличается отъ Именительнаго, — не взпрая на предиеты, — а Впца-

тельный падежъ множественнаго числа им етъ особепное окончаніе. 2) Звательньш па­

дежъ средняго рода единственнаго числа сходенъ съ Именительнымъ. 3) Въ именахъ 

жеаскаго рода единственнаго числа вс хъ окончаній Прсдложный падежъ не отличается 

отъ Дательнаго. 

б) Въ Чешскомъ и Польскомъ: Винительныа множественнаго числа сходенъ съ 

Именительнымъ того же числа. 
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Имен. дом 
Род. дожц 
Дат. дома 
Вин. дом 
Твор. домом 
Предл. дома 
Зват. о, доме ! 

Имен. домове 
Род. домйов 
Дат. дома>м 
Вип. домы 
Твор. домы 
Предл. домех 

О К О Н Ч А Н І Е Т В Е Р Д О Е . 

Прим ры склоненія предметовъ одушевленныхъ. 
Е д и н с т в с н н о е . 

Вел.-Россійское. Чешское. 
сынъ syn 
сына syn« 
сыну synowi (synu) 
сына syna 
сыномъ synem 
сын synowi (synu) 
сынъ ! syne (synu)! 

М в о ж е с т в е в в о е . 
сыновья (сыиы) syni (synowe) 
сыновсп (сыновъ) sy«3 (synSro) 
сыновьямъ(сынамъ) syNuM 
сыновсп (сыновъ) \\)Щ 
сыновьями (сыиамп) snnn 

сыиов х (сыніьх) сыновьяхъ(сынахъ) synecl) 

Прим ры склоненія предметовъ неодушевлснныхг 
Е д и н с т в с н н о е . 

доиъ dulN 
дома d0MU 
дому d0MU 
домъ bStN 
домомъ domem 
дои domu (domi) 

Церковно-Слов. 
Имен. сын 
Род. сына 
Дат. сынови (сыну) 
Вин. сын 
Твор. сыном 
Предл. сынгъ 
Зват. о, сыне ! 

Имен. сынове (сыни) 
Род. сыншв (сын) 
Дат. сыновіхм (сыншм) 
ВОІІ. сыновы (сыны) 
Твор. сыновы (сыны) 
Предл. 

Польское. 
syn 
вуіа 
synowi 
иупа 
synem 
synie 
synie » 

домъ dome! 
М и о ж с с т в с н н о е . 

домы domy (domowe) 
домовъ 
домамъ 
домы 
домамп 
домахъ 

О К О Н Ч А Н І Е 

domu (dom3w) 
domllm 
d0MY 
d0MY 
domech 

М Я Г К О Е . 

SytlOWie 

SynÖ'.V 
»ynoin 
synow 
syn? mi 
synach. 

dorn 
domu 
domowi 
dorn 
donem 
douve 
douüe! 

domy 
doraiiw 
doraom 
domy 
dotnami 
domacli 

Прим ры склоненія предметовъ одушевленныхъ. 
Е д и н с т в с н н о е . 

Имен. 

Род. 

Дат. 
Вин. 
Твор. 
Предл. 

Зват. 

Имен. 
Род. 
Дат. 
Вин. 
Твор. 

Предл. 

учитель 

учителя 

учитслю 
учитель 
учителем 
учители 

о, учитслю 

учытеліе 
учителій 

учителем 
учителя 
учители 

учител х 

учитель 

учителя 
учителю 

учителя 
учителемъ 
учител 

учитель! 

udtet 
ucitcle 

ucttelowi 
ucitelc 
uritetem 
initelowi 

uciteli 
М я о ж е с т в е н іі о е. 

учители (ля') 
учителей 
учптелямъ 
учителей 
учителями 
учителяхъ 

lidtefe 
tui teilt 
uritelum 
ueüele 
tuitele 
«citeljch 

nauczyciel 

nanczyciela 
nauczycielowi 
nanczyciela 
inauczycielein 
nauczycieln 
nauczycielu ! 

nauczycielowie 
nauczycielöw 
nauczycielom 
nauczycielöw 
nauczycielami 
nauczycielach. 
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ІІмен. 
Род. 

Дат. 
Впн. 
Твор. 

Предл. 
Зват. 

ІІмен. 
Род. 
Дат. 
Впн. 
Твор. 
Предл. 

Церк.-Словенское, 

рьіба 
рыбы 

рыб 
рыбу 
рыбою 

рыбіь 
о рыбо! 

рыбы 
рыб 
рыбам 
рыбы 
рыбами 
рыбах 

ІІмен. 
Род. 
Дат. 
Впн. 
Твор. 
Предл. 
Зват. 

ІІмен. 
Род. 
Дат. 
Впн. 
Твор. 
Предл. 

ІІмен. 
Род. 
Дат. 
Впн. 
Твор. 
Предл. 
Зват. 

ІІмен. 
Род. 
Дат. 
Впн. 
Твор. 
Предл. 

земля 
земля 
земли 
землю 
зе.нлею 
земли 
о, земле.' 

земля 
земль 
землям 
земля 
землями 
землях 

кость 
кости 
кости 
кость 
костгю 
кости 
кости ! 

кости 
костііі 
костем 
кости 
костми 
костех 

О К О Н Ч А Н 1 Е ТВЕРДОЕ. 

Единствспное. 
Велнко-Россійское. 'Іешское. 

рыба rnba 
рыбы nchy 
рыб iybe 
рыбу rybu 
рыбою rnbau 
рыб х\)Ье 
рыба! гпЬо! 

М н о ж е с т в е н в о е . 
рыбы rnby 
рыбъ rnb 
рыбачъ rnbam 
рыбъ rnby 
рыбами rnbami 
рыбаяъ rybäch 

ОКОНЧАН1Я м я г к і я . 
а) Гласная. 

Единственное. 

земля 
земли 
земл 
землю 
землею 
земл 

земля! 

zeme 
zeme 

zemi 
zemi 
zemi 
zemi 
zeme 

М н о ж е с т в е н п о е. 

земли 

зем(е)ль 
землямъ 

земли 
землями 
земляхъ 

б) 

zeme 

zemi 
zemjm 
zeme 

zememi 
zemjch 

Полугласная. 

Е д и н с т в е нн о е . 
кость 
кости 
кости 
кость 
ябстью 
кости 
кость 

kost 

kosti 
kosti 
kost 
tostj 
kosti 
kosti 

М н о ж е с т в е н н о е . 
кости 
костей 

костямъ 
кости 
костями 
костяхъ 

kosti 
tostj 

tostem 
kosti 
kostmi 
kostech 

По.іьское. 
гуЬа 
гуЬу 
гуЬіе 
rybet 

ryba[ 
rybie 
rybo! 

ryby 
ryb 
rybom 
ryby 
rybami 
rybach 

ziemia 
ziemi 
ziemi 
ziemie 
ziemia 
ziemi 

ziemio.' 

ziemie 
ziem' 
ziemiom 

ziemie 
ziemiami 
ziemiach 

kos'c' 
kos'ci 
kos'ci 
kos'c' 
kos'cia^ 
kos'ci 
kos 'ci ! 

kos'ci« 
kos'c 
kos'ciom 
kos'cie 
kos'ciami 
kos'ciach 
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ІІмен. 

Род. 

Дат. 

Впн. 

Твор. 

Предл. 

Имеп. 

Род. 

Дат. 

Llln. 

Твор. 

Предл. 

Церковно-С.юв. 

слово 

слова 

слову 

слово 

словом 

словіъ 

слова 

СЛОв 

словшм 

слова 

словы 

словгьх 

О К О Н Ч А Н І Е 

При.ч ры склоненій 

Т В Е Р Д О Е . 

средняго рода. 

Е д п н с т в е н н о е . 

Русское. 

слово 

слова 

слову 

слово 

словочъ 

слов . 

Чешское. 

slowo 
slow« 
slowu 
slowo 
slowem 
slowu, e 

М н о ж е с т в е н п о е . 

слова 

словъ 

словачъ 

слова 

слова»» 

словахъ 

slow« 
slow 
slowum 
slowa 
slowy 
stowjch, eck 

Нольское, 

slOWO 

slowa 

slow II 

slowo 

slowem 

slowie 

slowa 

slow 

slo vvom 

slowa 

slowami 

slowach 

ІІмен. 

Род. 

Дат. 

Вші. 

Твор. 

Предл. 

ІІмен. 

Род. 

Дат. 

Вин. 

Твор. 

Предл. 

поле 

поля 

полю 

поле 

полем 

поліь 

поля 

поль 

полям 

поля 

полями 

полях 

О К О Н Ч А Н І Е МЯГКОЕ. 

Е д и п с т в е н ное. 

поле pole 

поля pole 

полю poli 

поле pole 

подечъ polem 

пол poll 

М н о ж е с т в е н н о е . 

поля 

полеи 

полямъ 

поля 

поля«« 

полягь 

pole 

polj 

poljm 

pole 

poli 

poljch 

роіе 

роіа 

polu 

pole 

polem 

polu 

pola 

pol 

роіош 

pola 

polami 

polach 
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Въ доізолненіе приведенныхъ табляиъ нельзя оставить безъ вяиманія словъ сред-

ЙЛГО рода съ нарашеніемъ слога при склопеиів. Особенно богато наращсвіями нар чіе 

Цсрковно-Словенское: имена существительныя на мя прііинмаіотъ паращеаіе ен, шісна 

ЖИВОТИЫХЪ на я прннпмаютъ наращеніе ят BO вс хъ падежахъ обоихъ чнселъ (разу-

м ется кром віш. ед. ч. по общему правилу), и наконецъ многія существительныя на о 

прннпмаютъ наращеніе ес. напр. слово — словесе (въ род. ед. ч.). тгьло — т лесе и т. п., 

посл днія требуютъ наращенія особенно BO множественномъ числ . Велико - Россійскос 

нар чіе заішствуетъ эти наращенія прямо пзъ Церковно-Словенскаго; въ Чсшскомъ н ть 

словъ на мя. 

Сл дующіе прии ры ясн е подтвердятъ наши слова. 

Е д и н с т в е н н о е . 

Церковно-Слов. 

Наращеніе : я т 

Ииеи. 

Род. 

Дат. 

Ван. 

Твор. 

Предл. 

Ииен. 

Род. 

Дат. 

Ваа. 

Твор. 

Предл. 

Имеи. 

Род. 

Дат. 

Вин. 

Твор. 

Предл. 

Діътя 

дгып-ят-е 

д т-лт-и 

дгьтя 

Ъ т-ят-ем 

дгьт-ят-и 

. -

діъти 

діътій 

д тем 

дп>ти 

дгыпми 

дгътех 

теля 

тел-ят-е 

тел-ят-и 

теля 

тел-ят-ем 

тел-ят-и 

Русское. 

ят 

Датя 

ДИТ-ЯТ-И 

дит-ят-а 

ДИТЯ 

днт-ят-еиъ 

ДИТ-ЯТ-И 

Чешское 

Н 
Djte 
djtete 

bjteti 

&:tc' 

bjtetem 

bjteti 

М н о ж е с т в е н я о е . 

д ти 

д теш 

д тямъ 

д тей 

д тьмп 

д тяхъ 

b'eti 

betj 

betem 

beti 

betmi 

betech 

Е д и н с т в е н н о е . 

Въ Русеконъ н п 

един. чнсла; ви стс 
того употребляется 

уменьшптельное 

„теленокъ". 

tele 

' tel-et-e 

' tel-et-i 

'tele 

lel-et-em 

tel-et-i 

Польское. 

іесе 

Dziec-iec 

dziec-ietc-ia 

dziec-ie^-iu 

cie-dzie 

dziec-ie}c-iem 

dziec-ie^-iu 

dzieci 

dzieci 

dzieciom 

dzieci 

dzieemi 

dzieciach 

cielet 

ciel-e^c-ia 

ciel-ecc-iu 

cielec 

ciei-e c-iem 

ciel-e c-iu 
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М н о ж е с т в с н н о с . 

Русское. 

ят 

тел-ят-а 

тсл-ят-ъ 

тел-ят-амъ 

тел-ят-а 

тсі-ят-ами 

тсл-ят-ахъ 

Пзъ спхъ прнм ровъ зам тно, что Чешское пар чіс своими 

мами очень бдизко і;ъ Церковио - Словсискому. 

Е д п п с т в с н п о е 

ЦеГ 

Нараіцепіе: 

Имеи. 

Род. 

Дат. 

Вин. 

Твор. 

Предл. 

тел-

тел-

тел-

тел-

тел-

тел-

ковно-Слов 

ят 

ят-а 

ят 

ят-ем 

ят-а 

ят-ы 

ят-сх 

Чешское. 

et 
tel«et-a 

tel-at 

tel-at-um 

tel-at-a 

tel-at-y 

tel-at-ech 

иар чіе свошш 

Польское. 

і е ё 

ciel-ett-a 

cielatt 

ciel-et-om 

ciel-ect-a 

ciel-ecta-mi 

ciel-et-acb 

грамматичесг:и> 

Наращен 

Пмен. 

Род. 

Дат. 

Вав. 

Твор. 

Предл. 

И.чсн. 

Род. 

Дат. 

Lu«. 

Твор. 

Предл. 

іе: ен 

имя 

им-ен-е 

им-ен-и 

имя 

им-ен-ем 

им-ен-и 

нм-ен-а 

им-ен 

им-ен-е.и 

им-ен-а 

им-ен-ы 

им-ен-эх 

ен 

имя 

им-ен-н 

пм-ен-и 

имя 

нм-ен-емъ 

им-ен-и 

jmeno 

jlnena 

jmenu 

jmeno 

jmenem 

jmene 

М н о ж с с т в е н п о е . 

им-еп-а 

им-ен-ъ 

им-ен-амъ 

им-ен-а 

им-еи-ама 

пм-еп-ахъ. 

jmena 

jmen 

jmenllln 

jmena 

jmenn 

jmenech 

іеп 

iraic 

irn-ien-ia 

irn-ien-iu 

inte 

irn-ien-iein 

irn-ien-iu 

im-ion-a 

im-ion 

iiu-iou-om 

im-ion-a 

іш-ion-ami 

ira-ion-ach 

Наращеніе: e c 

Пмен. 

Род. 

Дат. 

Вин. 

Твор. 

Предл. 

небо 

неб-ес-е 

неб-ес-и 

небо 

неб-ес-ем 

неб-ес-и 

Едпнственное. 

ес es 10S 

Въ едццствеиномъ склоняется безъ приращеиія. 
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М н о ж е с т в е в н о е . 

Имен. 

Род. 

Лат. 

ВІІП. 

Твор. 

ГІред.і. 

Церковно-Слов. 

неб-ес-а 

неб-ес 

неб-Сс-ем 

неб-ес-а 

неб-ес-е. н 

пеб-ес-тьх 

Руссн 

неб-ес-а 

неб-ес-ъ 

неб-ес-амъ 

неб-ес-а 

неб-ес-ами 

пеб-ес-ахъ 

А 8513 
Полево 

Чешское. Польское. 

lteb-ef-a nieb-ios-a 

ueb-es иіеЬ-ios 

neb es um nieb-ios-om 

neb-es-a neb-ios-a 

neb es-y піеЬ-ios-ami 

neb-es-eck nieb-ios-ach 

Въ заключеніс всего изложеннаго, долгомъ почитаю указать на неполноту нред-

лежащаг отрывка. Тутъ не упоминается ии о словахъ общаго рода, ыи о существи-

тельныхъ одио-.кпожественныхъ (pluralitanda); тутъ не показаны уклоненія и меиравиль-

ности склопеній въ каждомъ изъ 4-хъ нар чіп отд льно, накоыецъ, опущена важпая 

статья о числ двоаствснномъ. Все это сд лано не безъ ц лп: аастояшіц отрывокъ 

въ краткомъ очерк показываетъ семсйнос сходство и неразрывную связь между язы-

камн Словенскимн, и зд сь, я не вдавался ІІИ въ какія этпмологпческія взысканія только 

по тому, чтобы представить ихъ прп изложеніц другихъ частей р чи. Все это въ буду-

шеяъ. Но уже н теперь, взирая на трудиость предпріятія , невольпо уподобляю себя 

путнику, которыо. желая обозр ть страну для пего веизв стную, взбирается на гору: 

и точно! горизонтъ д лается обширн е ; страншікъ усиатриваетъ предиеты дотолп имъ 

не вид нныс; но ч иъ выше поднимается онъ, т нъ бол е взоръ его теряется въ без-

вредгмьности ! . . . 

•0>А*Ч 
& 


